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“Keep and protect me, O God,
for in You I have found refuge,

and in You do I put my trust
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“God is our Refuge and Strength

(mighty and impenetrable to temptation),
a very present an well-proved help

in trouble.”
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“I have been crucified with Christ and I no
longer live, but Christ lives in me. The life I
now live in the body, Ilive by faith in the
Son of God, who loved me and gave himself

for me. “ Galatians 2:20 NIV
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